
FP-5B

WWW.RILEYSNOOKER.COM

 THIS IS NOT A TOY
To be used under adult supervision only

CE N'EST PAS UN JOUET 

 DIES IST KEIN SPIELZEUG

ESTO NO ES UN JUGUETE 

 QUESTO NON È UN GIOCATTOLO

À utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte

Nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden

Utilizar únicamente bajo la supervisión de un adulto
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POOL TABLE ASSEMBLY 
WARNING:TWO ADULTS NEEDED TO ASSEMBLE POOL TABLE

Find a clean, level place to begin the assembly of your pool table.
We recommend assembling the table on the box top to protect the parts  
during assembly. 

ASSEMBLAGE DE LA TABLE DE BILLARD
AVERTISSEMENT : DEUX ADULTES NÉCESSAIRES POUR ASSEMBLER 
LA TABLE DE BILLARD 
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Trouvez un endroit propre et plat pour commencer l'assemblage de votre table 
de billard.Nous recommandons d'assembler la table sur le dessus de la boîte 
pour protéger les pièces lors du montage.

MONTAGE DES BILLARDTISCHES 
ACHTUNG: Für den Aufbau des Billardtisches sind zwei Erwachsene 
erforderlich
MONTAGEANLEITUNGEN
Suchen Sie sich einen sauberen, ebenen Ort, um mit der Montage Ihres 
Billardtisches zu beginnen.Wir empfehlen, den Tisch zum Schutz der Teile auf 
der Kastenoberseite zu montieren während der Montage.
 MONTAJE DE LA MESA DE BILLAR
ADVERTENCIA: SE NECESITAN DOS ADULTOS PARA MONTAR LA MESA 
DE BILLAR
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Encuentre un lugar limpio y nivelado para comenzar el montaje de su mesa de 
billar.Recomendamos montar la mesa sobre la tapa del cartón para proteger 
las piezas durante el montaje.

MONTAGGIO DEL TAVOLO DA BILIARDO
ATTENZIONE: SONO NECESSARI DUE ADULTI PER ASSEMBLARE IL 
TAVOLO DA BILIARDO
ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
Trova un luogo pulito e pianeggiante per iniziare l'assemblaggio del tavolo da 
biliardo.Si consiglia di montare il tavolo sul coperchio della scatola per 
proteggere le parti durante il montaggio.
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CAUTION
1:Two adults are recommended to turn the table over.
2:Take hold of the table as shown.
3:Turn the table over.
4:Place the table on all four feet at the same time on the ground.
PRUDENCE
1. Il est recommandé à deux adultes de retourner la table.
2. Saisissez la table comme indiqué.
3. Retournez la table.
4.Placez la table sur les quatre pieds en même temps sur le sol.

VORSICHT
1. Es wird empfohlen, den Tisch mit zwei Erwachsenen umzudrehen.
2. Fassen Sie den Tisch wie abgebildet an.
3. Drehen Sie den Tisch um.
4.Stellen Sie den Tisch auf allen vier Füßen gleichzeitig auf Boden.

PRECAUCIÓN
1. Se recomienda que dos adultos le den la vuelta a la mesa.
2.Sujete la mesa como se muestra.
3.Dar la vuelta a la mesa.
4.Coloque la mesa sobre los cuatro pies al mismo tiempo.
ATTENZIONE
1.Si consiglia a due adulti di capovolgere il tavolo.
2.Afferrare il tavolo come mostrato.
3.Capovolgi il tavolo.
4.Posizionare il tavolo su tutti e quattro i piedi contemporaneamente
   terra.
              

TAKE HOLD OF THE CABINET

DO NOT HOLD THE LEGS

DO NOT LEAN THE TABLE 
ON ITS LEGS

  PRENDRE LA MAIN DU CABINET

ERGREIFEN SIE DEN SCHRANK

AGARRE EL GABINETE

PRENDETE IN IMPUGNATURA L'ARMADIO

NE PAS TENIR LES JAMBES

HALTEN SIE DIE BEINE NICHT FEST

NO SUJETAR LAS PIERNAS

NON TENERE LE GAMBE

NE PAS APPUYER LA 
TABLE SUR SES PIEDS

 LEHNEN SIE DEN TISCH 
 NICHT AUF SEINE BEINE
NO APOYE LA MESA 
SOBRE SUS PATAS

NON APPOGGIARE IL 
TAVOLO SULLE GAMBE
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WARNING!
Under no circumstances should the table once erected in the playing position or folded vertically for
storage purposes be left without all 4 screw handles (H3) being securely fastened (tightened) and 2
security bolts (P10) inserted, so the table is securely locked in place.

H3

P10

H8

WARNING:RISK OF FINGER ENTRAPMENT. PLEASE TAKE CARE 
                  WHEN ASSEMBLING AND STORING TABLE DUE TO 
                  MOVING PARTS
 AVERTISSEMENT : RISQUE DE PIÉGEEMENT DES DOIGTS.
                  S'IL VOUS PLAÎT PRENDRE SOIN LORS DU MONTAGE
                  ET TABLE DE RANGEMENT EN RAISON DU DÉMÉNAGEMENT
                  LES PIÈCES.
WARNUNG: GEFAHR FINGEREINFANG.ACHTEN SIE BITTE DARAUF
                  BEI DER MONTAGE UND AUFBEWAHRUNGSTISCH
                  WEGEN UMZUG TEILE.

ADVERTENCIA: RIESGO DE ATRAPAMIENTO DE 
                    DEDOS.POR FAVOR PRECAUCION AL 
                    MONTAR Y ALMACENAR LA MESA, 
                    DEBIDO A LAS PIEZAS MÓVILES

ATTENZIONE: RISCHIO DI INTRAPPOLAMENTO DELLE DITA.
                  SI PREGA DI FARE ATTENZIONE IN FASE DI MONTAGGIO
                  E TAVOLO PORTAOGGETTI A CAUSA TRASLOVAMENTO
                  PARTI.

AVERTISSEMENT!
En aucun cas la table une fois dressée en position de jeu ou pliée verticalement pour

(serrées) et 2 boulons de sécurité (P10) insérés, de sorte que la table soit solidement verrouillée en place.

WARNUNG!
Unter keinen Umständen darf der Tisch einmal in Spielposition aufgestellt oder vertikal 

befestigt (festgezogen) sind und 2 Sicherungsbolzen (P10) eingesetzt, so dass der Tisch sicher arretiert ist.

ADVERTENCIA!
Bajo ninguna circunstancia la mesa, una vez montada en posición de juego o plegada verticalmente para 
almacenamiento, se debe dejar sin que las 4 manijas de tornillo (Parte H3) estén bien sujetas (apretadas) y l

AVVERTIMENTO!
In nessun caso il tavolo, una volta eretto nella posizione di gioco o piegato verticalmente, deve essere 
utilizzato a scopo di conservazione, devono essere lasciate senza che tutte e 4 le maniglie a vite (Parte H3) 

saldamente in posizione.

POTENTIAL HAZARD!

Please take care when assembling and or folding the table at all times.
Make sure all safety recommendations are followed at all times, all assembly, operational movements
and storage of the table must be carried out by adults only.

DANGER POTENTIEL!
Soyez conscient lorsque vous pliez cette table, il existe un risque potentiel de coincer les doigts ou les 
mains. Veuillez toujours faire attention lors de l'assemblage et/ou du pliage de la table.Assurez-vous que 
toutes les recommandations de sécurité sont suivies à tout moment, tous les mouvements d'assemblage 

GEFÄHRDUNGSPOTENZIAL!
Seien Sie sich bewusst, dass beim Zusammenklappen dieses Tisches die Gefahr besteht, dass Finger oder 
Hände eingeklemmt werden. Bitte seien Sie beim Aufbau und/oder Zusammenklappen des Tisches stets 
vorsichtig.Stellen Sie sicher, dass bei allen Montage- und Betriebsbewegungen jederzeit alle 
Sicherheitsempfehlungen befolgt werden und Lagerung des Tisches dürfen nur von Erwachsenen 
durchgeführt werden.

PELIGRO!
Tenga en cuenta que al plegar esta mesa existe el riesgo potencial de que los dedos o las manos queden 
atrapadas. Tenga cuidado al montar o plegar la mesa en todo momento. Asegúrese de que se sigan todas 
las recomendaciones de seguridad en todo momento, durante todos los movimientos de montaje y 
operación. El almacenamiento de la mesa debe ser realizado únicamente por adultos.

!

RISCHIO POTENZIALE!
Fare attenzione quando si piega questo tavolo, esiste il rischio potenziale che le dita o le mani rimangano 
intrappolate. Si prega di prestare sempre attenzione durante il montaggio e/o la piegatura del tavolo.
Assicurarsi che tutte le raccomandazioni di sicurezza siano seguite in ogni momento, durante tutto il 

!
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WARNING!  RISK OF INJURY
DO NOT CLIMB OR PULL TABLE. DANGER OF TOPPLING 
OR SEVERE INJURY.

AVERTISSEMENT! RISQUÉ DE BLESSURE
NE PAS GRIMPER NI TIRER LA TABLE. DANGER DE 
RENVERSEMENT OU DE BLESSURES GRAVES.

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR
KLETTERN SIE NICHT AUF DEN TISCH UND ZIEHEN SIE NICHT 
AUF DEN TISCH. GEFAHR DES STURZS ODER SCHWERER 
VERLETZUNGEN.

ADVERTENCIA! RIESGO DE LESIÓN
NO SUBA NI TIRE DE LA MESA. PELIGRO DE CAÍDA O LESIONES 
GRAVES.

AVVERTIMENTO! RISCHIO DI INFORTUNIO
NON ARRAMPICARSI O TIRARE IL TAVOLO. PERICOLO DI 
RIBALTAMENTO O DI LESIONI GRAVI.
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RULES OF PLAY/ REGLAS DE JUEGO/ REGOLE DI GIOCO/ RÈGLES DU JEU/ SPIELREGELN

GB: https://www.epa.org.uk/downloads/rules/International-8Ball-Rules-2c-May2023.pdf

ES: https://rfeb.org/reglamentos.php

IT: https://www.fibis.it/

FR: https://www.ffbillard.com/pages/regles-simplifiees-213.html

DE: https://billard-union.net/downloads.php

TM

B.C.E (Distributors) Limited
Unit 12B, Severn Bridge Industrial Estate
Symondscliffe Way
Caldicot
NP26 5PW
UK
Email: otherenquiries@bce-uk.com

European Authorised Representative:
British Cuesports Equipment (Europe) Limited
1 Castlewood Avenue
Rathmines
Dublin 6
D06 H685
Ireland
Email: otherenquiries@bce-uk.com




